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Sicherheitsanleitung für das TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SET
Einleitung
Danke, dass du dich für das TYPE S Match Bushing Neck Die Set von Redding entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Die Set verwendest, um Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum Resize und
Setzen von Geschossen für die Patrone 6.5 Grendel.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Nachladegeräten.
Halte das Die Set und alle Nachladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Die Set regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Benutzung. Verwende kein beschädigtes Equipment.
Befolge die Richtlinien und Empfehlungen des Herstellers für Nachladepraktiken, um Risiken zu
minimieren.
Melde im Falle eines Unfalls oder einer Fehlfunktion sofort die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen während des
Nachladeprozesses zu vermeiden.
Verwende nur kompatible Patronen und Komponenten, wie sie vom Hersteller angegeben sind.
Vermeide Ablenkungen während des Nachladens, um konzentriert und sicher zu arbeiten.
Lagere alle Nachladestoffe, einschließlich Pulver und Zündhütchen, an einem kühlen, trockenen Ort, fern
von Zündquellen.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeangaben beim Nachladen von Munition, da dies zu gefährlichen
Druckniveaus führen kann.
Wenn du neu im Nachladen bist, ziehe in Betracht, dir Rat von erfahrenen Nachladern oder aus
Lehrmaterialien zu holen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sicher montiert und stabil ist.1.
Installiere das Type S Bushing Neck Sizing Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die2.
Presse.
Installiere das Body Die und das Competition Seating Die auf die gleiche Weise.3.
Stelle die Dies gemäß den Spezifikationen für die Patrone 6.5 Grendel ein.4.

Nutzung:

Beginne mit dem Resize der Messinghülsen mit dem Type S Bushing Neck Sizing Die. Befolge die1.
Richtlinien des Herstellers für die richtigen Anpassungen.
Nach dem Resize verwende das Body Die, um sicherzustellen, dass die Hülsen richtig in die2.
Kammer passen.
Verwende schließlich das Competition Seating Die, um die Geschosse auf die gewünschte Tiefe zu3.



setzen. Stelle sicher, dass die Geschosse korrekt gesetzt sind, um Probleme beim Abfeuern zu
vermeiden.
Überprüfe immer die fertigen Patronen auf Konsistenz und Qualität vor der Verwendung.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Nachladestoffe nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge die lokalen Vorschriften zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall für ungenutzte Pulver oder Zündhütchen.
Recycle Messinghülsen, wenn möglich, und halte dich an die lokalen Recyclingvorschriften.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktnutzung konsultiere bitte den Kontaktpunkt, der vom
Hersteller bereitgestellt wird. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für deine Sicherheit und die effektive
Nutzung des Produkts zu haben.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und produktive Nachladeerfahrung mit dem TYPE S
Match Bushing Neck Die Set gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SET
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S Match Bushing Neck Die Set from Redding. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using
the die set to avoid any risks associated with its use.

General Safety Guidelines
Ensure that the die set is used only for its intended purpose, which is to resize and seat bullets for the 6.5
Grendel cartridge.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the die set and all reloading components out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of damage or wear before use. Do not use damaged
equipment.
Follow the manufacturer's guidelines and recommendations for reloading practices to minimize risks.
In case of an accident or malfunction, report it immediately to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or fumes generated during the reloading
process.
Use only compatible cartridges and components as specified by the manufacturer.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and ensure safety.
Store all reloading materials, including powders and primers, in a cool, dry place, away from any ignition
sources.
Do not exceed recommended load data when reloading ammunition, as this may lead to dangerous
pressure levels.
If you are new to reloading, consider seeking guidance from experienced reloaders or instructional
materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.1.
Install the Type S Bushing Neck Sizing Die into the press according to the manufacturer's2.
instructions.
Install the Body Die and Competition Seating Die in the same manner.3.
Adjust the dies according to the specifications for the 6.5 Grendel cartridge.4.

Usage:

Start by resizing the brass cases using the Type S Bushing Neck Sizing Die. Follow the1.
manufacturer's guidelines for proper adjustments.
After resizing, use the Body Die to ensure cases fit properly in the chamber.2.
Finally, use the Competition Seating Die to seat bullets to the desired depth. Ensure that the3.
bullets are seated correctly to avoid issues during firing.
Always check the finished cartridges for consistency and quality before use.4.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste. Follow local hazardous waste disposal
guidelines for any unused powders or primers.
Recycle brass cases when possible, following local recycling regulations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the contact point provided by the
manufacturer. It is important to have access to support for your safety and effective use of the product.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and productive reloading experience with the TYPE S
Match Bushing Neck Die Set. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE DIES DE CUELLO CON CASQUILLO TYPE S
MATCH
Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello con casquillo Type S Match de Redding. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar el juego de dies para evitar cualquier riesgo asociado con su uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el juego de dies se utilice solo para su propósito previsto, que es redimensionar y
asentar balas para el cartucho 6.5 Grendel.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manejar
equipos de recarga.
Mantén el juego de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el juego de dies en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo. No
utilices equipos dañados.
Sigue las directrices y recomendaciones del fabricante para las prácticas de recarga para minimizar
riesgos.
En caso de un accidente o mal funcionamiento, repórtalo inmediatamente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre trabaja en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o vapores generados durante el
proceso de recarga.
Utiliza solo cartuchos y componentes compatibles según lo especificado por el fabricante.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y asegurar la seguridad.
Almacena todos los materiales de recarga, incluidos polvos y fulminantes, en un lugar fresco y seco,
alejado de fuentes de ignición.
No excedas los datos de carga recomendados al recargar municiones, ya que esto puede llevar a niveles
de presión peligrosos.
Si eres nuevo en la recarga, considera buscar orientación de recargadores experimentados o materiales
instructivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.1.
Instala el Type S Bushing Neck Sizing Die en la prensa de acuerdo con las instrucciones del2.
fabricante.
Instala el Body Die y el Competition Seating Die de la misma manera.3.
Ajusta los dies según las especificaciones para el cartucho 6.5 Grendel.4.

Uso:

Comienza redimensionando los casquillos de latón usando el Type S Bushing Neck Sizing Die.1.
Sigue las directrices del fabricante para los ajustes adecuados.
Después de redimensionar, utiliza el Body Die para asegurarte de que los casquillos encajen2.



correctamente en la recámara.
Finalmente, utiliza el Competition Seating Die para asentar las balas a la profundidad deseada.3.
Asegúrate de que las balas estén asentadas correctamente para evitar problemas durante el
disparo.
Siempre verifica los cartuchos terminados en busca de consistencia y calidad antes de su uso.4.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los materiales de recarga en la basura doméstica regular. Sigue las pautas locales de
eliminación de desechos peligrosos para cualquier pólvora o fulminante no utilizado.
Recicla los casquillos de latón cuando sea posible, siguiendo las regulaciones locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, por favor consulta el punto de
contacto proporcionado por el fabricante. Es importante tener acceso a soporte para tu seguridad y uso efectivo
del producto.

Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar una experiencia de recarga segura y productiva con el
juego de dies de cuello con casquillo Type S Match. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de
seguridad.



Guide de sécurité pour le jeu de matrices de
collet à douille TYPE S MATCH
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de matrices de collet à douille Type S Match de Redding. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Merci de lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le jeu de matrices afin d'éviter tout risque associé à son utilisation.

Lignes directrices de sécurité générales
Assuretoi que le jeu de matrices est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour
redimensionner et placer des projectiles pour la cartouche 6.5 Grendel.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
de la manipulation d'équipements de rechargement.
Garde le jeu de matrices et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le jeu de matrices pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation. Ne
pas utiliser d'équipement endommagé.
Suis les directives et recommandations du fabricant concernant les pratiques de rechargement pour
minimiser les risques.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, signalele immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Travaille toujours dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler toute poussière ou fumée générée
pendant le processus de rechargement.
Utilise uniquement des cartouches et des composants compatibles tels que spécifiés par le fabricant.
Évite les distractions pendant le rechargement pour maintenir ta concentration et assurer ta sécurité.
Stocke tous les matériaux de rechargement, y compris les poudres et les amorces, dans un endroit frais
et sec, à l'écart de toute source d'ignition.
Ne dépasse pas les données de charge recommandées lors du rechargement des munitions, car cela peut
entraîner des niveaux de pression dangereux.
Si tu es novice en rechargement, envisage de demander des conseils à des rechargeurs expérimentés ou
de consulter des matériaux d'instruction.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement montée et stable.1.
Installe la matrice de redimensionnement à douille Type S dans la presse selon les instructions du2.
fabricant.
Installe la matrice de corps et la matrice de siège de compétition de la même manière.3.
Ajuste les matrices selon les spécifications pour la cartouche 6.5 Grendel.4.

Utilisation :

Commence par redimensionner les douilles en laiton à l'aide de la matrice de redimensionnement1.
à douille Type S. Suis les directives du fabricant pour les ajustements appropriés.
Après le redimensionnement, utilise la matrice de corps pour t'assurer que les douilles s'adaptent2.
correctement dans la chambre.
Enfin, utilise la matrice de siège de compétition pour placer les projectiles à la profondeur3.



souhaitée. Assuretoi que les projectiles sont correctement placés pour éviter des problèmes lors du
tir.
Vérifie toujours les cartouches finies pour la cohérence et la qualité avant utilisation.4.

Instructions d'élimination
Élimine tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas éliminer les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Suis les directives
locales d'élimination des déchets dangereux pour toute poudre ou amorce non utilisée.
Recycle les douilles en laiton lorsque cela est possible, en suivant les réglementations locales de
recyclage.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, réfèretoi au point de contact fourni par le
fabricant. Il est important d'avoir accès à un soutien pour ta sécurité et l'utilisation efficace du produit.

En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir une expérience de rechargement sûre et productive
avec le jeu de matrices de collet à douille TYPE S MATCH. Merci de prêter attention à ces instructions de
sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE SET
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S Match Bushing Neck Die Set di Redding. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il set di die per evitare rischi associati al suo utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il set di die venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per ridimensionare e
inserire proiettili per la cartuccia 6.5 Grendel.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale appropriati, inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
quando si maneggiano attrezzature di ricarica.
Tenere il set di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il set di die per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare
attrezzature danneggiate.
Seguire le linee guida e le raccomandazioni del produttore per le pratiche di ricarica per ridurre al minimo
i rischi.
In caso di incidente o malfunzionamento, segnalarlo immediatamente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Lavorare sempre in un'area ben ventilata per evitare di inalare polveri o fumi generati durante il processo
di ricarica.
Utilizzare solo cartucce e componenti compatibili come specificato dal produttore.
Evitare distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione e garantire la sicurezza.
Conservare tutti i materiali di ricarica, inclusi polveri e inneschi, in un luogo fresco e asciutto, lontano da
fonti di accensione.
Non superare i dati di carico raccomandati durante la ricarica delle munizioni, poiché ciò potrebbe portare
a livelli di pressione pericolosi.
Se sei nuovo alla ricarica, considera di cercare assistenza da ricaricatori esperti o materiali didattici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.1.
Installare il Type S Bushing Neck Sizing Die nella pressa secondo le istruzioni del produttore.2.
Installare il Body Die e il Competition Seating Die nello stesso modo.3.
Regolare i die secondo le specifiche per la cartuccia 6.5 Grendel.4.

Uso:

Iniziare ridimensionando i casi di ottone utilizzando il Type S Bushing Neck Sizing Die. Seguire le1.
linee guida del produttore per le regolazioni corrette.
Dopo il ridimensionamento, utilizzare il Body Die per assicurarsi che i casi si adattino2.
correttamente nella camera.
Infine, utilizzare il Competition Seating Die per inserire i proiettili alla profondità desiderata.3.
Assicurarsi che i proiettili siano inseriti correttamente per evitare problemi durante il tiro.
Controllare sempre le cartucce finite per coerenza e qualità prima dell'uso.4.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nei normali rifiuti domestici. Seguire le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi per eventuali polveri o inneschi inutilizzati.
Riciclare i casi di ottone quando possibile, seguendo le normative locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento al punto di
contatto fornito dal produttore. È importante avere accesso al supporto per la propria sicurezza e un uso
efficace del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza di ricarica sicura e produttiva con il
TYPE S Match Bushing Neck Die Set. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Turvaohjeet TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE
SET:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S Match Bushing Neck Die Setin Reddingilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen die setin
käyttöä, jotta voit välttää siihen liittyvät riskit.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että die settiä käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on 6.5 Grendel
patruunoiden uudelleenmuotoilu ja luotien istuttaminen.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
uudelleenlatausvälineitä.
Pidä die setti ja kaikki uudelleenlatauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista die setti säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita
välineitä.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia uudelleenlatauskäytännöistä riskien minimoimiseksi.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos tapahtuu onnettomuus tai toimintahäiriö.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Työskentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät pölyn tai höyryjen hengittämisen
uudelleenlatausprosessin aikana.
Käytä vain valmistajan ilmoittamia yhteensopivia patruunoita ja komponentteja.
Vältä häiriötekijöitä uudelleenlatausprosessin aikana, jotta voit keskittyä ja varmistaa turvallisuuden.
Säilytä kaikki uudelleenlatausmateriaalit, mukaan lukien jauheet ja sytyttimet, viileässä ja kuivassa
paikassa, kaukana sytytyslähteistä.
Älä ylitä suositeltua lataustietoa uudelleenlatauksessa, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin paineisiin.
Jos olet uusi uudelleenlatauksessa, harkitse ohjeiden hakemista kokeneilta uudelleenlataajilta tai
opetusmateriaaleista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että uudelleenlatauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.1.
Asenna Type S Bushing Neck Sizing Die painoon valmistajan ohjeiden mukaan.2.
Asenna Body Die ja Competition Seating Die samalla tavalla.3.
Säädä diejä 6.5 Grendel patruunan spesifikaatioiden mukaan.4.

Käyttö:

Aloita muotoilemalla messinkitaput patruunat Type S Bushing Neck Sizing Die välineellä. Noudata1.
valmistajan ohjeita oikeiden säätöjen tekemiseksi.
Muotoilun jälkeen käytä Body Die välinettä varmistaaksesi, että taput sopivat oikein kammiin.2.
Käytä lopuksi Competition Seating Die välinettä luotien istuttamiseen haluttuun syvyyteen.3.
Varmista, että luodit on istutettu oikein, jotta vältetään ongelmat laukaisun aikana.
Tarkista valmiit patruunat johdonmukaisuuden ja laadun varalta ennen käyttöä.4.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä uudelleenlatausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia vaarallisten
jätteiden hävitysohjeita käyttämättömien jauheiden tai sytyttimien osalta.
Kierrätä messinkitaput, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätyssääntöjä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan
yhteyspisteeseen. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen turvallisuuden ja tuotteen tehokkaan käytön
varmistamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja tuottavan uudelleenlatauskokemuksen TYPE
S Match Bushing Neck Die Setin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SET
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S Match Bushing Neck Die Set från Redding. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder diesetet för att undvika eventuella risker kopplade till dess användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att diesetet endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att resize och seat bullets för 6.5
Grendel patronen.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Håll diesetet och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet diesetet för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning. Använd
inte skadad utrustning.
Följ tillverkarens riktlinjer och rekommendationer för omladdningspraxis för att minimera risker.
Vid olyckor eller funktionsfel, rapportera det omedelbart till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Arbeta alltid i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller ångor som genereras
under omladdningsprocessen.
Använd endast kompatibla patroner och komponenter enligt tillverkarens specifikationer.
Undvik distraktioner medan du omladdar för att behålla fokus och säkerhet.
Förvara alla omladdningsmaterial, inklusive pulver och tändhattar, på en sval och torr plats, borta från
eventuella tändkällor.
Överskrid inte rekommenderad laddningsdata när du omladdar ammunition, eftersom detta kan leda till
farliga trycknivåer.
Om du är ny inom omladdning, överväg att söka vägledning från erfarna omladdare eller
instruktionsmaterial.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.1.
Installera Type S Bushing Neck Sizing Die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.2.
Installera Body Die och Competition Seating Die på samma sätt.3.
Justera die:arna enligt specifikationerna för 6.5 Grendel patronen.4.

Användning:

Börja med att resize de mässingshylsor som används med Type S Bushing Neck Sizing Die. Följ1.
tillverkarens riktlinjer för rätt justeringar.
Efter resizing, använd Body Die för att säkerställa att hylsorna passar ordentligt i kammaren.2.
Använd slutligen Competition Seating Die för att seat bullets till önskat djup. Se till att kulorna är3.
korrekt placerade för att undvika problem under avfyrning.
Kontrollera alltid de färdiga patronerna för konsistens och kvalitet innan användning.4.



Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte omladdningsmaterial i vanligt hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för farligt avfall för eventuella
oanvända pulver eller tändhattar.
Återvinn mässingshylsor när det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsföreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till kontaktpunkten som
tillhandahålls av tillverkaren. Det är viktigt att ha tillgång till stöd för din säkerhet och effektiv användning av
produkten.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till en säker och produktiv omladdningsupplevelse med TYPE S
Match Bushing Neck Die Set. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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